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Serban Flondor, (1900 -:1971) 


EXCELENȚĂ, 


Cel de-al Doilea Război Mondial a prilejuit evreilor din Europa suferințe greu de 
imaginat. România a fost introdusă pe lista țărilor care prin politica guvernului antonescian a 
contribuit la aceste suferințe, Raportul Comisiei Internaţionale pentru studierea 
Holocaustului în România din-anul 2004 a demonstrat aceasta, Faptele reprobabile au fost 
înfierate şi ni se aminteşte despre acestea în fiecare studiu ştiinţific sau în materialele 
publicistice, 

“Totuşi, destul de dificil pătrunde în circuitul istoric faptele românilor neevrei care 
prin curajul şi omenia de care au dat dovadă în acele vremuri de restriște au salvat evrei de la 
moarte şi, mai greu aceşti români ajung să fie gratulaţi, post -mortem, cu distincția „Drept 
între Popoare”, 

În numele asociaţiei pe care o conduc am început din anul 1999 cercetări referitoare 
la activităţile unor membri ai familiei FLONDOR din Bucovina, în salvarea unor evrei 
bucovineni de la deportare, 

Totuși, perioada destul de dificilă, de grea în adunarea probelor de constituire a 
dosarului cerut de Autoritatea israeliană este uneori de nedepăşit. De peste un ân şi jumătate 
trei dosare ale unor membri ai familiei Flondor au fost înaintate prin intermediul Ambasadei 
Israelului la Yad Vashem, dar nu soseşte încă nici un răspuns. 

Excelenţă, primul dosar este cel al lui Şerban Flondor care a salvat zeci de familii de 
evrei din Storojineţ. Faptele sale sunt descrise pe larg de ziaristul Marius Mircu şi au fost 
preluate în Raportul Final al Comisiei Internaţionale pentru studierea Holocaustului în 
România. În acest caz o verificare suplimentară atât de lungă la Yad Vashem este de 
neconceput, căci Șerban Flondor a fost verificat de specialiştii Comisiei „Elie Wiesel”, de 
vreme ce numele său a fost introdus printre cele ale românilor ce au salvat evrei de la moarte. 

AI doilea dosar este al lui RADU FLONDOR, consulul general al României la 
Viena în perioada 1943-1944, care a eliberat pașapoarte româneşti unor evrei bucovineni de 
la Cernăuţi, iar aceştia au putut călători spre Elveţia, salvându-se astfel de la deportarea în 
lagărele naziste. Activităţile sale în această direcție sunt nominalizate de către Fundaţia Raul 
Wallenberg, numele său fiind trecut în rândul diplomaților lumii, care asemenea faimosului 


Radu Flondor (1900 - 1956) 


Ei au salvat evrei de 


SCRISOARE DESCHISĂ ADRESATĂ EXCELENȚEI SALE, DOAMNEI 
RODICA RADIAN GORDON, AMBASADORUL ISRAELULUI ÎN ROMÂNIA 


Gheorghe Flondor (1892 - 1976) 


la moarţe!] 


diplomat suedez au salvat evrei. Dosarul nostru a cuprins şi mărturia notarială a cetăţencei 
SUA, Elisabeth Trahan Welt, care a fost salvată de diplomatul român. 
Al treilea dosar este al lui Gheorghe Flondor, care a salvat 12 familii evreieşti din 


Siret. 


Excelenţă, aceşti reprezentanți ai familiei Flondor din Bucovina, au salvat evrei cu 
prețul propriei lor vieţi, fără a fi pretins în schimb recompense materiale, Au făcut-o în 
numele omeniei faţă de o etnie aflată în grea suferinţă în anii războiului. 

Faţă de faptele prezentate mai sus este cu atât mai greu de înțeles lipsa unui răspuns 
din partea Autorităţii israeliene în domeniu. Cei menţionaţi mai sus au dat dovadă de 
fermitate în acțiunile lor, în salvarea evreilor bucovineni şi în acest context este greu de 
înțeles încetineala cu care sunt studiate dosarele. 

Ambasada Israelului de la Berlin a decernat recent, post- mortem, titlul „Drept între 
Popoare” diplomatului român Constantin Karadja. Nu știm condiţiile în care a fost alcătuit 
respectivul dosar, 

Excelenţă, colegul american al Domniei Voastre la Bucureşti, ambasadorul 
Nicholas Taubman, în discursul său din 26 mai 2005 la masa rotundă organizată de Institutul 
„Elie Wisel” menţiona: „Rog fiecare român să facă pasul important de a se instrui cu privire la 
adevărata istorie a antisemitismului şi a Holocaustului în România. De asemenea îndemn 
Guvernul României să-şi continue eforturile excepţionale în această privință”, 

n această ordine de idei, vă rog, Excelenţă, să interveniţi pe lângă autoritățile 
israeliene competente să se urgenteze luarea unei decizii de acordare a titlului „DREPT 
ÎNTRE POPOARE” membrilor familiei Flondor care au salvat evrei de la moarte. 

Este o obligaţie de onoare a Statului Israel faţă de România, faţă de Bucovina, faţă 
de poporul român, 


Ioana Andreea - Pânzar 
Preşedinte al Asociaţiei Culturale FLONDOR 
Rădăuţi 25 septembrie 2006 


Născut la 8/20 februarie 1900, Radu este fiul lui 
oraşului Cernăuți şi al Elenei născută cavaler de Grigor 
E Şi-a făcut studiile la „Theresianum” din Viena, pe care le-a absolvit în martie 1918. După 
studii juridice, în litere şi filozofie la Universitatea din Cernăuți, obține doctoratul în drept în anul 
1922. Imediat după aceea îl întâlnim la “Handels-Hochschule”, la Berlin (1922-1923). Revenit în 
România în anul 1924 intră în serviciul Ministerului Afacerilor Externe, una din lucrările 
examenului de admitere fiind un veritabil opus în limba franceză privind istoria Basarabiei. 
timpul misiunii diplomatice din Japonia, manifestă un interes deosebit pentru problemele 
Extremului Orient. Învață singur japoneza, studiind în același timp arta şi literatura niponă şi 


, chineză. În toamna anului 1934, la Tokyo, este discipolul scriitorului Fukashi Hayashi şi al lui 
Kenzo Nezu, lector la Universitatea Waseda. 


Este primul român care a făcut studii în 


Nicolae baron de Flondor, viitor primar al 
cea, mare proprietar în Carapciu pe Siret. 


ă te p coala niponă, unde a avut de înlăturat obstacolul 
înțelegerii limbii şi asimilării grafiei japoneze. Înzestrat cu o inteligență remarcabilă, cu o voință 
tipic bucovineană, el depăşeşte toate obstacolele, primind elogiile profesorilor şi prietenilor niponi. 
Radu Flondor a studiat în paralel şi limba chineză pe care a asimilat-o bine. 

: Dorind să fie util României şi Extremului Orient, care l-a primit binevoitor, Radu Flondor a 
avut inițiativa redactării unui Dicţionar român-japonez. A lucrat la acesta asiduu, timp de doi ani, 
| cu profesorul său Kenzo Nezu, cu Fukashi Hayashi și cu Kijomatsu Aojama, bibliotecarla Ateneul 

Francez din Tokyo. 
| Problema fundamentală a dicționarului era transcrierea în română a sistemului fonetic 
nipon. Radu Flondor a plecat de la principiile dicționarului de limbă japoneză şi engleză al lui J.C. 

Hepburn din 1903, pe care le-a adaptata fonetica română. 

Dicționarul româno-japonez al lui Radu Flondor a apărut la Tokyo, în anul 1940, cu o 
prefață de Takatsugu Todo. Prezentarea grafică a acestui volum de 1500 de pagini este excepțională 
nu numai în ceea ce priveşte aspectul estetic al semnelor, dar și în ceea ce priveşte ilustrația fiecărei 
litere făcută de artistul japonez Muru Yoshitaro. 

Primul dicționar româno- japonez a fost primit cu multă căldură de presa japoneză. Articole 


pline de elogii au fost inserate în ziarele japoneze: Tokyo Nichi, Nichi Shi, i Shi 
Yomiuri Shimbun, Hochi Shimbun, pc de y » Nichi Shimbun, Asashi Shimbun, 


Oamenii de ştiinţă europeni au marcat 
R-H, van Gulik lăuda în Monumenta Nippo 


pozitiv munca editorilor şi calitățile dicționarului. 
nica cunoştinţele de limbă japoneză ale lui Radu 


DIPLOMAŢII ROMÂNI 


: Există numeroase episoade în istoria corpului diplomatic românesc în care reprezentanți ai 
săi au probat nu numai deosebite calități profesionale, ci şi o atitudine umanistă, de înțelegere şi 
sprijin față de conaționalii lor aflați pe meleaguri străine în condițiile atât de vitrege ale celui deal 
doilea război mondial. Din păcate, datorită valului de tăcere care, în perioada totalitarismului, 
s-a abătut şi asupra existenței corpului diplomatic românesc de dinainte de 1944, multe din aceste 
momente de referință au rămas nerelevate. Un asemenea episod, în care diplomați români au 
acționat asumându-și riscuri reale, însuflețiți de sentimente de compasiune față de concetățenii 
lor, indiferent de originea şi apartenența lor religioasă, face obiectul acestui articol. Este vorba de 
reconstituirea, pe baza unor mărturii documentare necunoscute până în momentul de față, din 
câte știm, aparținând chiar celor care au participat la evenimente, a împrejurărilor în care 
diplomați de la Consulatul român din Viena au avut un rol decisiv, în perioada 1941-1944, în 
salvarea unor familii de evrei originari din România de la pericolul extrem care îi pândea în acel 
moment: deportarea în lagarele de exterminare germane. 


Himmler: „În România nu este nimic de făcut" 


Înainte dea ne ocupa de împrejurările concrete ale acestui episod, ne vom referi, pe scurt, la 
contextul, atmosfera în care el s-a derulat, deci la atitudinea guvernului român față de evrei 
începând de la sfârșitul anului 1942 când, pe fondul constatării că victoria Germaniei nu mai era 
sigură, apar o serie de modificări, este drept într-un moment în care legislaţia şi măsurile rasiste 
produseseră numeroase victime (două treimi din evreii deportați în Transnistria muriseră). Ne 
vom referi la o serie de documente aflate în Arhiva Institutului de istorie contemporană din 
Stuttgart, puțin folosite, după cunoştinţa noastră, de cercetători, care atestă neparticiparea 
României la „soluția finală” în accepțiunea sa germană. Deja, în ianuarie 1945, însuşi Himmler se 
adresa şefului Gestapoului Miller, arătând: „După părerea mea, în România nu este nimic de 
făcut. Sunt de părere că ar fi mai bine dacă însărcinați germani pentru rezolvarea problemei 
evreieşti ar fi retrași în România”. Un raport al „Volksdeutsche Mittelstelle”, care ținea legătura 
cu organizaţia etnicilor germani din România, din aprilie 1944, deci după ce, în teritoriile răpite, 
României prin dictatul de la Viena, autoritățile maghiare trecuseră la aplicarea „soluției finale" 
prin deportarea masivă a evreilor, este de părere că „Guvernul [român] nu întreprinde în 
chestiunea evreiască nimic. Din contră, guvernul și autoritățile combat orice acțiune duşmănoasă 
împotriva evreilor”. Acestea sunt, între altele, motivele pentru care, în cursul întrevederii sale cu 

3 Mihai Antonescu din 5 ianuarie 1944, Ribbentrop îi imputa tratamentul „prea lax" față de evrei, 
ca și faptul că, în continuare, are o atitudine „prea conciliantă față de evrei”. o altă afirmaţie a se 
atrage atenția în contextul subiectului care ne interesează. Ribbentrop arăta căi s-a comunicat de 
către șeful misiunii diplomatice a Germaniei la București, că guvernul român i-a informat pe 
reprezentanții săi diplomatici în capitalele europene de precauțiunea cu care sunt trataţi evreii 
din România. 


În volumul apărut în 1996, la Viena, intitulat Geisterbescwărung. Eine judische Jugend im 
Wiem der Kriegsjahre (Conjuraţia spiritelor. O tânară evreică la Viena în timpul războiului) de 
Elisabeth Trahan, care trăieşte în momentul de faţă în Statele Unite ale Americii, sunt narate, 
alături de alte episoade ale existenţei autoarei în capitala Austriei după anexarea acestei ţări de 
către Reichul nazist, împrejurările în care familia sa, ca și alte familii de evrei originare din 
România, au fost ajutate de consulii generali ai României la Viena, în perioada 1941-1944, 
Constantin Mareş şi Radu Flondor. După „Anschluss”, Legația României fusese transformată în 
consulat dependent de misiunea diplomatică a României la Berlin. 


Într-o scrisoare adresată Ambasadei României la Viena (septembrie 1997), doamna Trahan 
oferă şi alte informaţii referitoare la familia sa și la împrejurările premergătoare evenimentelor 
narate în volum. Tată! el, inginer Albert Welt, născut la Cernăuţi, era fiul lui Sigmund Welt, 
redactor șef al ziarului Czernowitzer Morgenzeitung şi luptase în armata română în primul război 
mondial, deci-beneficia, potrivit legii din februarie 1924, de tratamentul special aplicat evreilor 
care dobândiseră cetațenia română înainte de 1918-1919, Din 1936 trăia la Viena (a murit în 
1956). În 1941, membrii familiei sale primiseră din partea șefului consulatului român la Viena 
pașapoarte românești valabile pe şase luni, Prin primirea acestui pașaport, care, aşa cum arăta 
doamna Trahan, „0 datoram, în exclusivitate, consului român” (Constantin Mareş), „am fost 

“salvaţi de deportările de atunci” (în lagărele germane), 


Ministerul Afacerilor Externe al României intervine 


Urmează episodului de la începutul lunii iunie 1943, amintit în volum, când, în faţa înteţirii 
măsurilor de deportare, familia Welt se îndreaptă spre singurul loc unde mai speră să primească 
ajutor: consulatul român, Aici întâlnesc și alte familii de evrei originare din România care 
solicitau, de asemenea, ajutor. Așa cum se remarcă textual, consulul român, Radu Flondor, pus in 
fața acestei situaţii, este „revoltat”, afirmând că „germanii nu au dreptul să aresteze români 3 
Consulul se hotărăşte să preia iniţiativa şi permite familiilor refugiate în consulat să rămâna aici 
până ce pericolul transportării în lagăre va trece. Familiile diplomaților oferă ajutor şi hrană 
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50 DE ANI DE LA MOARTEA DIPLOMATULUI ROMÂN RADU FLONDOR 
(8/20 FEBRUARIE 1900 - 29 NOIEMBRIE 1956) 


ing scria în revista Japan Times Advertiser: »To a naturaj 


I gift 
a keen sympathy with things and words Japoneş Silt for 


în timp ce Ernest Pickeri 
Flondor, în timp €; a rich 


languages, he adds genue scholarship, 


i tterrific zest for work”. Z a 
aaa tttaraa ştiinţifică, Radu Flondor a desfăşurat o vie activitate diplomatică ş 


i » diplomatice trimise la Bucureşti priveau în același timp probleme 
ăla i le arene şi probleme legate de relaţiile nipono pi care deveneau iz 
Sf apa ee în anii premergători izbucnirii celui de-al doilea război moale Colegii săi 
di lomaţi erau invidioşi pe succesele sale ştiinţifice şi profesionale. il altar român de la 
Tokyo raporta sistematic la București unele inadvertențe în poe = tadu Flondor fa Și 
de soția sa şi exacerbarea unor manifestări de bucurie în cadru 2 asadei cu ocazia unor 
festivități, dar Ministerul de Externe al României nu Adel cure roponu elor a ea 
După izbucnirea războiului, Radu Flondor pleacă în Să ded p unei de 
ajunge înapoi în țară. În 1943 este numit Consul Generalal Fezaţiel romi e la Viena. 
calitate va salva evrei dela deportare, oferindu-le ecua i cr ee a iN FIG Poieaai 
După întoarcerea definitivă în România în noiembrie E a > oa a fost din ce în ce 
mai torturat de o boală incurabilă. După o perioadă confuză, mori E a tu ai Său statut socio- 
profesional, Radu Flondor este angajat de către Muzeul de Artă al Rom ce Şi de către Academia 
Română pentru a identifica şi clasifica operele de artă japoueză: A iceal e răemenea redactarea 
dicționarului japonez-român pe care sera pie, aria bun sfârşit cu ajutorul unui discipol. Darla 
i i i = itîn plină activitate. 
29 Boininiie 056; dertlaul E da ep cat dat uitării. A fost căsătorit în două rânduri: prima 
oară în abrille 1933 cu bucovineanca Elena C. Pătru din satul său natal Carapciu pe Siret, iar a 
doua oară, din 13 iulie 1946, cu moldoveanca Maria Vasiliu-Gal a iai ataca 
Nu se cunoaşte locul din București unde a fost înmormântat. ii z a seri or Externe 
al României a început valorificarea istorică a activității diplomatice a ui a Si 20 or, darnu prin 
prisma relațiilor româno-nipone cum ar fi cazul, ci în cadrul rolului său jucat la Viena, în salvare 
DE LADEPORTARE A UNOR EVREI BUCOVINENI. = 3 = 
Astăzi, cu ocazia comemorării semicentenarului morţii sale, se ADA B GU, menționare oficială 
a numelui și activității sale, întru cinstirea celui care, la rândul său, a cinstit valorile şi idealurile 


poporului său. 


mMersuri 
N această 


Mihai Pânzaru-Bucovina 


ŞI-AU FĂCUT DATORIA 


grupului de evrei, ceea ce o impresionează în mod deosebit pe autoarea volumului. Este inutil să 
mai subliniem riscul la care se expuneau diplomaţii români, cunoscută fiind duritatea cu care 
acţiona Gestapoul, mai ales în cazul unor persoane care se opuneau măsurilor de deportare a 
evreilor. 


Pentru a-i pune la adăpost de pericolul viitoarelor deportari în lagărele de exterminare, în 
perioada următoare, consulul român își dă concursul pentru ca evreii originari din România, 
aflați în acel moment la Viena, să se poată întoarce în țară, unde măsurile antisemite scăzuseră în 
intensitate, existând chiar posibilitatea emigrării lor în Palestina. În ceea ce priveste familia Welt, 
membrii săi primesc din partea consulului o adeverinţă prin care se arată că ar fi „pe jumătate 
evrei”, ceea ce îi punea Ia adăpost de a fi reținuți de poliție şi puteau căpăta atât de prețioasele 
cartele de alimente. Ar mai fi de amintit că, aşa cum arăta autoarea, între consulul Flondor şi tatăl 
ei existau şi legături afective, dat fiind că se cunoscuseră, încă înainte de primul război mondial, la 
Cernăuţi. . a 


Faptul că nu a fost vorba de iniţiative izolate este atestat de constatarea că, şi în perioada 
următoare, evrei originari din România erau adăpostiți la Consulatul român ori de câte ori se 
ivea pericolul unor deportări. 


De fapt, se poate spune că aceste iniţiative fuseseră pregătite prin chiar unele instrucțiuni 
ale Ministerului de Externe, aşa cum ne-o atesta o informare transmisă de către consulul C. 
Mareş, la 9 martie 1942, către Raoul Bossy, trimis extraordinar şi ministru plenipotenţiar al 
României la Berlin, în subordinea căruia se afla şi Consulatul din Viena. Se arăta că, față de 
ordonanța poliției, după care şi evreii originari din România urmau să poarte „steaua lui David”, 
s-a protestat pe lângă autorităţi, menționându-se că nu s-au primit instrucțiuni în acest sens din 
partea Legaţiei din Berlin sau din partea Ministerului Afacerilor. Externe român. Până la 
primirea unor asemenea instrucțiuni, consulul C. Mareş arăta că el se va prevala de circulara 
Ministerului Afacerilor Externe al României din 11 noiembrie 1941 care prevedea ca „să se 
acorde întreaga protecțiune tuturor cetățenilor români din străinătate, fără nici o distincțiune, 
semnalându-se toate cazurile în care persoana sau proprietatea lor ar fi lovite de măsuri speciale 
discriminatorii". Este vorba şi de această dată de un document puţin folosit de cercetătorii 
români, dar cu atât mai important cu cât atestă că Ministerul Afacerilor Externe al României 
dăduse instrucțiuni privind protejarea cetățenilor români, inclusiv a evreilor originari din 
România, ceea ce a permis şi consulilor români de la Viena să ia masurile la care ne-am referit mai 
sus. De fapt, nu este vorba de o initiativă izolată, dat fiind că, în toamna anului 1941, când se 
pusese problema ca evreii să poarte semnul distinctiv al „stelei lui David", Consulatul român din 
Paris ceruse ca evreii, cetăţeni români, aflați în Franţa, să fie exceptați de la această măsură. 


Urmașii lor să ştie = 

hiva Ministerului Afacerilor Externe, în perioada 15 

de consul general al României la Viena a fost ocupat de 
Constantin Mareş. Născut în 1905, el urmase cursurile de drept privat şi public ale Universităţii 

din Paris, obținând, în 1932, titlul de doctor. Dobândise, prin concurs, gradul de secretar de 

legaţie şi mai îndeplinise misiuni diplomatice la Vatican (1938). E 


Radu Flondor a fost consul al României la Viena în perioada 1 aprilie 1943-1 aprilie 1944. Se 
trăgea dintr-o ilustră familie bucovineană, care a avut un rol major în istoria acestor pamânturi 
românesti, mai ales cu prilejul unirii cu România, în 1918, fiind fiul lui Nicolae, cavaler de 
Flondor, şi al Elenei, născută Grigorcea. A avut o carieră diplomatică prodigioasă, dobândind 
gradul de consilier de legaţie şi ministru, A îndeplinit misiuni diplomatice la Sofia, Tokio, Rio de 
Janeiro, iar dupa Viena, a activat, pâna în august 1944, ca delegat pe lângă Consiliul Dunării. Şi-a 
încetat activitatea în cadrul Ministerului de Externe în 1947, fiind supus, ca şi mulți alți diplomați 


de valoare, măsurilor de epurare din acea perioadă. După această dată, a fost angajat al 
Academiei Române. A decedat în 1956, 


Potrivit documentelor aflate în Ar! 
octombrie 1941-1 ianuarie 1943, postul 


În scrisoarea menționată, adresată Ambasadei României din Viena, doamna Trahan arăta: 
„Nu ştiu câte din persoanele care atunci au fost primite în Consulat au supraviețuit, dar, în tot 
cazul, şi ele datorează multe mulțumiri domnului consul general şi colaboratorilor săi deoarece; 
în acele zile critice, ne-au permis să rămânem la Consulat și s-au străduit să facă ceva pentru noi: 
Din aceasta veți înțelege de ce doresc ca văduva şi urmaşii dr. Flondor să afle de eforturile depuse 
de el pentru noi, românii evrei, în acele vremuri de prigoană nazistă în Viena... Ar fi de dorit ca 
postum, să fie onorată memoria consulului Flondor pentru solicitudinea şi riscul pe care singur şi 
le-a asumat și ca urmașii săi, în caz că mai există, să afle aceasta”. 


Din păcate, investigaţiile preliminare în vederea depistării unor urmaşi ai diplomaților 
amintiți nu au fost încununate de succes. Nu ne rămâne decât să sperăm că printre cititorii 
Magazinului istoric se vor afla persoane care să ofere informaţii în acest sens, ceea ce ar înlesni 
îndeplinirea unui act de cinstire a memoriei unor diplomaţi români care şi-au făcut datoria. ș 

Dr, Alexandru Popescu - (Reprodus din Magazin Istoric) 


aparare 


————.—. 
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INTERVIU CU DOMNUL IVAN ŞELEPNYTKYI, 


PREȘEDINTELE RADEI REGIONALE CERNAUȚI 


TE3H inrepB'10 ronoBu oGnacnoi panu L.IIHJIEIIHHILUKOLO 


ABOMOBHOMYy XypHa.y «/I3BiH PyKOBHHU» 


_ [pane OpecTOBiity pO3Ka:%iTb, Oy 1acka, anim 
„ana npo eoiii %uTTeBuii nanx. 
4 


_ Mos XHTTEBA AOPOTa Mano “HM BiNpi3HAETECA Bin 6i0- 
îi GaraToX MOIX CyHaCHHKIB. Haponnaca A Ha BykoBuHi, 
eri Jbpraru KiumaHebkoro paăony. Ilo 3axirenzti JIy- 
cokoii cepetHIbOi LIKOITU HaBaBca y VepHiBeLIbkOMy ÎH7Iy- 
AnBROMy TEXHIKYMI. STOn0M —po6oTa Ha BupoGHnurBi, 
Ga B apMii, 3HOBy Henerka rrpalta Ha rit peMCTBi. 

y 1975 pouti Ge3 BinpHBy BiA BupoGHuurBa 3akiHuuB 
exonomiHuii PakyBTeT MepHiBeubKoro NEPXaBHOro yH- 
isepciiTeTy im. KO. DenekoBuua. Jlani 6yna xonirka Npana 
a BiIOBINANEHHX NOCAHAX Y PaAAHCKHX Ta napriiiux 
oprataX — B KiuMaHCEKOMy Ta SacTaBHiBCKOMy paiionax, 
a irak —B 0GnacHoMy neHTpi, e oGiiiMaB nocany nIep- 
Oro 3aCTyIIHHKA TONOBU — HHabHUKA IINaHOBO-EKOHO- 
NidHOTO. YNPaBNIHHA HepHiBenKoro o6nBukonkoMy, Y 
simi 1992 poky Yka3om Ilpesunenra Ykpainu GyB npu- 
uaueHMii pe ACTABHHKOM Tlpesunenra B KiuMaHCBKOMy 
paiioki, nparuoBaB Ha nocazti ronoBu KinManceKoi paiion- 
Hoi paru, TONOBH KiumaHceKoi paiinepxanminicrpauii. Y 
mucronani 1996 poky nenyraru oGnacuoi panu noBipunu 
veni BinnoBinabHi 0G0B'43KH TONOBI OGnacHOI panu — CnIo- 
4aTKy Ha TPOMANCEKHX 3ACanax, A 3ronOM i Ha nocriiiniii 
ocnoBi. CIyXHTH ÎHTEPECaM TPOManU JUIA MEHE 3aBxA 
Gyno, ei Gyne n He HaĂBHLUIHM XHTTEBHAM NOKIHKAHHAM. 
TO KOII CITY TATH-OGNacHOI Panu HHHILUIHBOTO, V-ro CIUIM- 
KaHHA 3HOBY BHCYHY-1H MOIO KaHIAAATYPy Ha NOCany,KEp- 
iBHHKA BALLIOTO OPraHy IpeACTABHHUBKOI BIANU, A HE-BAT- 
padaB AOpOroIIHHOro uacy Ha BaraHHa Ta CyMHiBH. BBa- 
Xa10, IO HaOyTHiĂ XHTTEBHIĂ Ta PaXOBHĂ AOCBILI, NOMHO- 
XeAHii Ha JiEBY AONOMOTY Ta INiATPHMKY HaponHHX 06- 
panIliB, MOXYTb NPHHECTA Ie WHMano KOpHCTi Haniiii Tpo- 
Mani Ta piAHOMy By KOBHHCEKOMY Kparo. = . 

BunocuTu noapoGuuti OCOGHCTOrO XHTTA Ha UIMpOKHĂ 
3araJ — HE B MOEMy 3BHuai. 3ayBaXy TIJIBKH, LIIO BBAXAB | 
BBaK2IO CEE IIIACIIHBOIO IONHHy, a7[2K€ 3 YCIX yCIOJI 3aBXUIH 
NOBEPTALOCE 110 PIAHOI AOMiIBKH, 10 KOXaHOi (PyXHHU i 1B0X 
nEriHiB-CHHIB, AKHX 4 LIHpO JIrOOINtO i AKHMH IIHIIIArOCĂ. 


BC 


crpi 


—Meni BiNOMO, 10 BH € uneHOM naprii (BaTbKIBIIHHA». 


| Aki uini naprii, AKOro Konbopy BoHa i ax Bu AyMacre, 10My 


Do 


ueii Baok nepemir na BuGopax B WepniBeubKiii oOnacTi A0 
micuegux pan a no BepxoBnoi Pann? 

— Ockin6KH Hama po3MOBa BiAGYBaETECA Y IIEBHOMY 
opmari, mo BH3HauacTECA MOIM CTaTYCOM TOINOBH 


! o6nacuoi pan, a BoniB Gu He nepeBoxuTu îi 3MICT Y CyTO 


TIOAITHUHY IUIOLUIHHyY, 3BICHO, A € UJIEHOM NIOniTH“UHOi naprii 
«Barexiummua», i 6yB OGpaHHĂ AO HHHiLIHBOTO CKIAY 
MepniBeubkoi oGnacHoi panu 3a CIHCKaMH BHGOPHOTO 
Gnoxy IOnii THMOLIEHKO, LLiAKOM NOAINArO Mporpami 


| 2a8nanna i nimxoparoca CraryTy naprii. Ta Bce X CBOrOAHI, 


Gyaysu npeacraBHuKoM iH'repeciB yciei repuTopiarlbHoi 
Tpomanu ci, ceziuu'ra Micr OGnacri, A npocro 3060B'4%aHHi 
kepyBaruca norpe6aMmu Ta 3anuTamu yCix Ge3. BHHATKY 
XATENIB HauIOrO Kparo, He3BaXarO4H Hâ ÎxXHi NONITHUHI 
cumnarii ra anrunarii, nornanu î nepexonatiHa. LLlO x A0 
NPHUAH TIepeMoru NOIIiTHWHOI CIA, AKY A Maro HECTb 
NpeACTABAATH, Ha napnaMeHTCeKHX BHGOpIHX IIeperoHaX, 
TO AJMaI0, IO HE 3MOXY BIA3HAUHTUCb OpuriHaNbHICTIO 
ctoix oujiox. Ha Moro A1yMicy, 2anopyK019 yenixy BLOTy 
Oyna nacamnepen noryHa xapnama IOnii BONOLMMUpiBHU 
Tumomeriko, nposopicre i apo3yMinicrb BuGopuoi 
NporpaMH, BiunoBinanvua i mirka poGOTa MICUEBHX 
Naprinux ocepenxis, Tlegna piu, NOpArl 13 OHEBMAHUMA 
*n06yrkamu, y. anuiit nonirnuniii poGOTi Manu MICue 
Henoniku ra npopaxyHku — Ge3 HHX BAKKO IOCATTA 
NosHTuBuux pesynbrariB y Gypb-AKil CHpaBi, d HaATO B 
Gopore)i sa pogi py MinbitoniB moneii, Came TOMy BBAXAIO, 
Uo B ropuuai ceoronnimuix Garanil HEOMIHHO 
BHKPuCrani3yerbcA HOBa NONiTHUHA Nanirpă YKpainCeKOrO 
CYenlinberaa, y akiii snaănyre AOCTOĂHE Micue YCi 
KOHCTPyKTUBHI AepxaBOTBOPUL CHIN, HE3aneXHO Bi/l 
KOIb0py napriinux npanopia a60 pirimiunocreii NIONiTHUHOI 
PHTOPuu. A uinpo B e BipIo, i POGHTHMy BCE JUIA TOTO, 
Won npuramanui ByKOBHHI i 6yKOBHHLAM 3BAXKEHICTI | 
TonepanTHicrk naGynu 6 3arantHOYyKpalHceKoro, 
SAranbHOnepaBrOro CTATycy. 


— Homy Brparuna BHaAMNICTb INomapanvueBa 
Peomonis & napuamenri Yipainu? 
Îl sapure GyB, € i HaneBHe 3anHuIYCA IEpeKOHaHHM 
dia a HâZIMIPHO KaTEropHUHHX J1YMOK TA CYIDKEHb, 
VATO KONU BOHN TOPKIOTBCA AOIIEHOCHHX JUIA TPOMAA Ta 


AepxaBu noniii. Bpaxa i Bgaxaro noii [lomapanueBoi 
peBomouii enoxansHumu An Ykpainu Ta yKpaiHuiB 
oco6nuBo 3 ornany Ha ixHiă BHHATKOBO MUpHHi, 
GesxpoBnnii XapakTep Ta BeNHue3Huii BINHB Ha 
CaMOCBINOMICTE ra ninHeceHHa HauionanbHoi 
CAMOCBINOMOCTI MiNbĂOHiB Moneii AK Ha yKpaiHcbKUX 
Tepeax, TaK i nanexo 3a MexaMu Hauoi Birun3Hu. Ina 
piu, O 3 BiAOMUX yciM npuuni — 06'EKTHBHUX i 
Cy6'exruBHux = Gynu 3peGinbioro BrpaueHi Han3Buua HO 
CNPHATHHBi CTaPTOBI YMOBH AIA NOTYXHOTO CTPHOKa B 
ekoHOMiUi, couiansHiii cbepi, Buyrpiuniii ra 30BHimuHiĂ 
Nonirini. A He cxunbuuii 0 6yab-AKoi apamarusauii AK 
HUHILIHBOI curyaunii B YkpaiHi, TaK i îi KOPOTKOTEPMIHOBHX 
SH AOBTOCTPOKOBHX NepenexruB. Ckaxy OAHe: Ham Nopa 
ana Ykpainu xuTu, CaMUMU MUIE MiTHHraMu i 
npoknamauiamu curuii ne Gyneu. Lllo6 spoGuru moneiă 
UIACNHBIUIAMH, a ÎXHE XHTTA — 3AMOXHIUIHM, NOTpiGHO 
Gararo i nninno NpaLuOBaTH; He 3BAXarOUN Ha APyropanni 
oGcraBuHu Ta npi6'A3xoBi cynepeakui. YCBIAOMHMO Le — 
MaTHMEMO HeBAOB3i rapHi UIaHCH HanOnyxHTU BTpauene. 
ÎKLUO X Hi — Ha3aBXZA 3AMILIHMOCA Ha y36iuui uuBinisauii. 
TpeTboro HaM NpocTo He Aano. 


Igan lienenHuubknă (nisopyu) î Bikenriă Hikonauyk 
Ha cBATI BIAKpHTTA norpyaa Tapaca UleBuenka, Gepe- 
aeHb, 1999 poky, B Byxapecri. 


— Axum Bu Gauure Mmaii6yrne periony «Bepxniii 
Tipyn»? CraBmo Bam Take 3anHTaHHA TOMy, 0 AOCi MU 
ue GauuMO HiAKUX 3106yTKiB Hi AN PyMyHiB, Hi AA 
ykpaitiuiB, Hi AI MONAOBaH. Y 40My Tyr NpuuuHa, XTO 
BuHen? 

Tema TpaHcKOpnOHHOro cniBpoGiTHHNTBA, AO AKOTO, 
soxpema, Binocureca îi Cspoperion «Bepxuiă Ilpyr, € 
Hap3BHUAĂHO BaXUIHBOIO i HaATO GararorpaHHo:o, uo6u 
TOBOPHTU rIpo Hei noGiHO. Ta BCE XX HE MOXY TIOAUIHTU BaLIIOTO 
CKENITHLUH3MY. LOAO UBOTO POEKTY, IAHOBHHii Nane 
npodecope. BoromaHceka yrona U0n0 yTBOpeHHA 
Espoperiony «Bepxniii [Ipy n», nizrucara piBHO 1uiCTE pOKiB 
TOMy. KepiBHUKaMH UepuiBeuekoi oGnacri, Benupkoro ra 
€Enuneuexoro noBiris Pecny6nixu MonnoBa, a Takox 
Boromancekoro ra CyuaBevkoro noBiriB Pymyhii, Crana 
CYTTEBHM KPOKOM YIeperl Ha LLUI4Xy peanisauii MacurraGHux 
TIpoeKkTiB TpauicKOpLoHHoro eniBpoGirruurrea. OkpiM HOTHPLOX 
obpiuiiinux unenip Cpoperiony, y Axocri Horo NapTHepiB 
snerynunu: penepansna semna Kapinria (ABcTpin), OKpyT 
IlgaGia emni BaBapia (Himeuunna), nenapramenr Maiiennui 
(paria) ra Bano-Dpankincba oGnacri. Cepei npiopurerHux 
HaripAMiB Aiannocri Enpoperiony — onrumisauis 
TPAHCKOPAOHHAX TPAHCIIOPTHHX Mepex, MONEpHi3aLlist CHCTEM 
KOHTPOINO 3ă Mi/EPAABHUM TPAHCNOPTHUM CNONYUCHHAM, 
pO3BHTOK MepeX TpansuTy enepronociin, sanepureninal 
rasu(piicauii acenenutx yin eyciznix paitonin Cepninermkoi 
oGnacri'Ta Cy4aBebKOTo MIOBITy, BIIPOBALDKEHHA HOBITHIX CHCTeM 
BOnosaGeaneueHHA Ta BONOKopueryBaniia y HepniBuuax, 
MacuITăGNE NepeocnanieniHA NiCO3aroTiBeALHNX TA 
nepeB006GpoGHHX NiANpHeMeTB, PO3BHTOK TyPHETHUNO- 
pekpeauiii toi ray3i Ta CTBOPEHHA CNibHHX MEKHAPOLUNX 
MApLupyriB 3a yuacri “neni ra naprnepiB CspoperioniB, 
BTUIEHHA MaCLUrraOHHX MIPEriOHZUTbHHA EKDNOTIUHHX TIPOEKTIB, 
axe inuie. BnponoBX POKIB, LO MHHYIIM, BiAOYNACA Hu3Ka 
Gararocroponuix 3ycrpiueii ra neperoBopiB, AKTHBHO 
nparuogana Para EBpo periony, îi Cexperapiar, a TaxoA HOTHpH 
PoGouux Komicii EBpo periony, 


Cboronui MOXHA CTBEPIKyYBATH, LO HaBAXUIHBILINIĂ, 
opraHisaniiio-neperoBopHuii rlepioA B icropii EBpoperiony 
«Bepxnii Tlpyn» noGirae Kiuna. Hao vepai — GararocTopoHHe 
Y3TOIDKEHHA HH3KH KOHKPETHHX TIpOeKTIB, IIiZITOTOBIIEHHX. Y 
Bi/(NIOBINHOCTI AO BXE BH3HaHCHUX CIIUIbHHX TIpiOpHTETIB 
EBpoperioy. HarreBHHO, MOXHA IIOrOHHTHCA 3 1yMKDIO, LIIO Ta 
sBauii inKyGauiăHnii IEpior IEOTO MacuITaGHOTO MIX- 
perioHaJI5HOTO Ta MEKHapOJIHOTO TIPOEKTY JICULO 3aTATHyBCA- 
AEK HE MOXHA HE 3BAXATU Ha OG” EKTHBHI TIEPELLIKOIUA Ta TPy/l- 
HOUŢI Ha TEPHUCTOMY LIUIAXY PO3BATKY TPâHCKOPHAOHHOTO 
CIiBpOGITHHINTBA, CEPE AKHX — HEy3TOJDKEHICTb HaLliOHAIBHHX 
3aKOHOJIABCTB, CyTEBi BiJIMiHHOCTI B OPraHi3aLUii TIPHKOPOHHOTO 
Ta MATHOTO KOHTpOIIO, iHEpTHICTE TA HENOCKOHaNiCTb 
GIOpoKpaTH4HHX MEXaHi3MIB TOIIIO. 

SI ronoBa HepHiBeueKoi 06-1acHOi pan, AKHMA Bu 
Gauure B Maii6yTHbOMy B3a€MOCTOCYHKH MIA Pymyniero 
i Ykpainoro 3aranom i CyuaBcbkuHM IIOBITOM Ta 
UepniBeubKOIo OGNaCTIO zoxpema? Illo Bu Aymacre3 
npHBOAY npaB yKpainuiB Pymynii Ta npaB pyMyHiB B 
Uepuieubkiii oGnacri? Llo me norpiGno 3poGura ala 
HHX B uinoMy? 

ȚInA MeHe, AK UA NOCanoBOI OcOGH MiCHEBOTO 
CaMOBPANYBaHHA, HauioHanbHi, MOBHO-KYNETYpHi Ta 
peniriiino-xonpeciăni Bi/IMIHHOCTI MIX XHTENAMA Hauloi 
OGNaCTI MarOTb NEpLIOHEProBe 3Ha4eHHA B HaCTHHI 3aXHCTY 
KOHCTHTyUIĂHUX IIpaB Ta CBOGOA TPOManAH. Y ui l uapuni, 
BBaXAIO, Braa Ta rpomana WepHiBeubkoi OGnacTi poGNATE 
yce Bin HUX 3aneXHe, IIOGH PyMyHOMQBHE HacerneHHA, AKC 
KOMIIAKTHO II pOXUBa€ Ha TepuTOpii Hanoi oGnacTi, Mano yci 
MOXIIHBOCTI JUIA NOBHOLHHOTO HaLliOHaJIbHO-KY/AETY PHOTO 
posBuTKy. He XOTIB GH 3HOBY HaBOHHTHA cyxi craTucrnuni 
UPU, LO CBINUaTb MpO piBeHE 3AHOBOINEHHA KYI5Ty PHO- 
MOBHIX N1OTpe6 HâLtiOHauIbHUX TPOMaA HaurOro Kpato. CKaxy 
TUIEKH, LO PiBEHE TAKOI CHIiBrIpalii € aOCONrOTHO CIIIB3BYUHHM 
piBHEBi ABOCTOPORHBOTo CrIiBpoGiTHHITBa MIX YKpălHOIO Ta 
PyMyHi€tO, AKE OCTAHHIMU pOKaMU HEBIIHHHO PO3BHBAIOTECA. 
CnpuA!OTb U5OMY, 3BHUaĂHO, 3YCUINIA 060X KpaiH, 
cnpamoBaHi B pycno eBponeiicbkoi inrerpauii ra 
eBpoarnauruuHoro cnigpoGiriuura. JloGporo rpanuuieto 
CTaNH ABOCTOPOHHI 3ycrpiui, OOMIHH AENerauiaMU UAB 
KYII5TYPH, HayKH, OCBITH TONIO. 3aAOBONEHHA HarârIbHHX 
IOTpe6. HaniOHan6HHX TPOMan — IE CHpaBa UECTI AK JUIA 
Yrpainu, Tak i zula PyMyhii. 3 NpPHEMHICTIO BIA3HAHa!O, 110 
Ipe3HneHTH Ta ypazu 060X KpaiH TIpurUIArOTE NEAnani Gisbaury 
YBary AK NOKPâlaHHIO YMOB ICHyBaHHA CBOEI Aiacniopu 3a 
KOpIIOHOM, TAK i 3aNOBONEHHEO 3anTIB HaLliOHaNEHOI POMANA, 
AKi ETHIUHO HaneXaTE NO CyCiAHEOI Hauii; Ha CBOIĂ 
cyBepenniă Tepuropii. XOuy 3aneBHHTH AKTHB PyMyHCbKHX 
HarliOHanHO-KyIETypHHX TOBAPHCTB OGnacri, Io oGnacHa 
pana NOCTIHHO TPHMa€ B NOII CBOTO 30py HUSNbHICTE UHX 
KOpHCHUX ZU15 HaLOi TpOManu 06'enHaHb, BCEGIUHO CNpHA€ 
ÎM Ta pOGUTb YCE BiJI HE 3aNeXHE ZUIA 3ANOBOINCHHA HaABHHX 
norpe6 ra 3aNHTIB PyMyHOMOBHOTO HaceneHHa UepHiBeLIBKOI 
oGnacri, Ta i npeACTaBHUKiB IHIHX HALIOHZUIEHX TPOMAAL, 
AK KOMNIAKTHO NpPOXHBAIOTE Ha TEPEHaX HaLIOro Kparo. 


Dlaxyemo 3a inrepB'10 i Gaxaemo Bam i npauiBHuKAM 
anapary Miunoro 310poB's, yenixiB. CnaBa Ykpaiui! 
InrepB"o BiB npobecop Bixenriii Hixonaiiuyk. 
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AMINTIRI PLĂCUTE, AMINTIRI DRAGI 
DESPRE BOIERUL GHEORGHE FLONDOR DIN ROGOJEȘTI 


Într-o zi frumoasă 
din această toamnă, m-a 
rugat un domn să scriu ceea 
ce am relatat într-un 
interviu pentru Radio Iaşi, 
despre Excelența Sa, 
domnul Gheorghe Flondor, 
regretatul boier al satului 
Rogojeşti, sat bucovinean 
din județul Botoşani, cu 
populație ucraineană. 

Datorită faptului că 
este un subiect agreabil 
pentru mine voi scrie câteva 
întâmplări pe care le-am 
avut personal cu boierul şi câteva întâmplări auzite de la 
oamenii mai în vârstă decât mine. 

Eram copilă, la şcoală nu umblam încă, dar mi 
s-au întipărit în memorie toate câte am trăit şi auzit în 
legătură cu boierul nostru. 

La noi în casă era prăvălie de tutun, foiţă de 
țigară şi țigări. Tatăl meu era angajatul unui patron din 
oraşul Siret. Prin urmare casa noastră era deschisă de 
dimineața până noaptea târziu, mai ales iarna. Se 
adunau fumătorii, fumau şi povesteau diferite 
întâmplări din viața lor, printre care povesteau şi despre 
boierul satului numai lucruri bune şi frumoase. 

Bucătar la conac era un tânăr din sat, Hleucă 
Vasile, Acesta era hâtru şi mereu glumea cu boierul, dar 
boierul nu se supăra. El avea ca ajutor tot un tânăr din 
sat, Anicuşen Vasile. Când domnul avea oaspeţi la masă 
aceşti doi flăcăi serveau la masă. La rugămintea 
domnului ei trebuiau să fie îmbrăcaţi în costume locale 
bucovinene. Anicuşen Vasile nu avea bundiță. Atunci 
domnul s-a dus la Cernăuţi, a cumpărat o bundiţă şi i-a 
dăruit-o. 

Bucătăreasa Misea cocea din când în când câte 
un pandişpan, mai ales pentru fiul boierului pe care îl 
chema Tudorel. Misea punea mereu pandişpanul pe 
pervazul ferestrei deschise ce da spre o grădină a 
boierului vecină cu gospodăria lui Bores Toader, care, 
avea şi el un fiu pe nume Vasile azi gospodar pe acelaşi 
loc;pe atunci și el copil. Mama lui Toader, deci bunica lui 
Vasile ştia de pandişpan că-l vedea întotdeauna pus la 
răcit şi, într-o zi a luat pandişpanul pentru nepotul ei. 
Misea, care era nemțoaică, şi avea şi defect de vorbire, 
când a constatat lipsa prăjiturii a făcut alarmă:"De-ghi, 
de-ghi, herr, au furat pandişpanul” ! 

Tar boierul: „Am văzut Misea, lasă, fă altul”! 

Cameristul boierului era Moiseciuc Mihai, tot 
un flăcău din sat. Acesta a îmbrăcat o dată vesta 
boierului și a plecat la bal. Băiatul era scund și subțirel. 
Vesta îi era mare. Când a-venit de la bal boierul l-a 
întrebat: 

- Nu te strânge vesta asta ? 
Tânărul s-a ruşinat iar boierul i-a cumpărat peste câteva 
zile un costum întreg. 

Odată un om s-a îmbolnăvit grav pe ogorul 
propriu din câmp. Soţia acestuia a văzut că dacă mai stă 
pe gânduri bărbatul ei va muri. A alergat la boier şi 
acesta urgent l-a luat de pe câmp şi l-a dus la spital la 
Cernăuţi, cu maşina sa, unde i s-a spus că dacă întârzia o 
oră „era dus”, adică murea. 

Auzind atâtea lucruri bune despre boier, l-am 
rugat pe tata să mă ducă la conac să-l văd pe 
„pan”(domnul). 

Tatăl meu se întâlnea des cu boierul deoarece 
era casier la biserică și la primărie. Tata avea câțiva ani 
de gimnaziu urmaţi în oraşul Siret, era foarte bun la 
matematică şi la limba germană şi de aceea era solicitat. 

Prin urmare într-o zi însorită de vară, tata m-a 
dus la conac să-l văd pe pan. Curtea din fața conacului 
era plină de rondouri de flori multicolore. Pe mijloc era 
un rondou mare cu florile cele mai frumoase. Pe aleile 
dintre rondouri erau șezlonguri. Pe două dintre ele 
şedeau două doamne frumoase îmbrăcate în rochii albe. 
Un domn înalt şi frumos stătea în picioare lângă un 
şezlong gol. Au urmat dialogurile de mai jos în limbile 
germană și ucraineană: 

Tata (în limba germană): Sărut mâinile! Bună ziua ! 
Toţi trei: Gutten Tag! Ce faci Mihăiţă ? 
Uneia dintre doamne, despre care am aflat 
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câteva clipe mai târziu că era soţia boierului, i se spunea 
cucoana. 
Cucoana: Pe cine ne-ai adus aici? 
Tata: E fetița mea. Apoi adresându-mi-se Uite, aceasta 
este cucoana, soția boierului, iar aceasta este Lealea 
[Florica], sora boierului. 

Am schițat o înclinare cu capul, cum am fost 
învățată de acasă. Toţi trei au zâmbit veseli. 
Cucoana: Pe tine cum te cheamă ? 
Eu: Pe mine mă cheamă Lealiuca ( aşa îmi spuneau 
părinții şi cunoscuţii). 
Lealea: Vino aici la mine! 
M-am apropiat şi ea luându-mă în braţe îmi zice: 
-Adică eu sunto păpuşă mai mare şi tu eşti o păpușică! 
Eu: Aşa mă cheamă. 
Cucoana s-a ridicat, a intrat în conac şi peste câteva clipe 
mi-a adus o ciocolată mare învelită în staniol galben. 
I-am mulțumit. Apoi am întrebat: 
- Unde este pan? 
Tata: Domnuleste pan! 
În tot timpul dialogurilor pan mă urmărea zâmbind iar 
eu îi aruncam din când în când câte o privire furişată, 


gândind, bănuind că el trebuie să fie pan. Când tata mi-a 
zis că el e pan m-am apropiat de el. Îi ajungeam puţin 
dincolo de genunchi. L-am prins de pantalon, l-am 
mişcat uşor şi l-am întrebat accentuând pe „tu”: 

- Tu eşti pan? 

EI, ridicându-mă în brațe, mi-a răspuns: 

- Eusuntpan. Mă placi? = 

-Da,teplac! 

Apoi m-au dus în livadă unde aveau într-un 
adăpost special diferite păsări frumoase. Am reținut 
fazanii. 

Din acea zi mergeam deseori la conac să mă joc 
cu alți copii mai mari şi mai mici: Zoica, Silvia, Aurelia 
(care avea bunici vis-a-vis de conac şi cunoscând-o atunci 
am rămas prietene o viață, până ne-a părăsit recent). 

Într-o zi boierul m-a luat în salon şi m-a aşezat 
pe un taburet rotund care m-a ridicat și m-a coborât de 
câteva ori, spre bucuria mea, Altădată i-a spus 
servitoarei Zoica (altă Zoică, o fată foarte frumoasă din 
Sinăuţi) să mă ducă în salon şi să mă plimbe cu un fotoliu 
pe rotiţe. Zoica m-a luat în brațe m-a dus în salon și m-a 
plimbat. Mă simţeam foarte bine, râdeam în hohote de 
bucurie. O a doua servitoare, Marica, tot din Sinăuţi mă 
drăgălea deseori la conac. 

i Intr-o altă zi alergam cu Aurelia prin toate 
camerele conacului și am nimerit într-o cameră unde era 
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o doamnă bătrâna, Tereza (oamenii îi spuneau Terenia) 
care ne-a zâmbit şi ne-a chemat la ea, dar noi am alergat 
mai departe. Deseori ne jucam în conacul vechi, care era 
dincolo de livadă, lung și scund, plin de ferestre şi de 
diferite încăperi. Boierul ne lăsa să ne jucăm, ba mai 
mult trimitea câte un servitorsă ne cheme la masă. Misea 
ne serveacu diferite bunătățuri în bucătărie. 

Într-o zi a venit boierul la noi acasă cu 
automobilul său, avea nevoie de tata şi ne-a luat pe 
amândoi cu automobilul dar nu mai țin minte până unde, 
însă mi s-a părut destul de departe. Apoi ne-a adus acasă. 

Mama mea s-a simțit legată de familia Flondor 
deoarece tatăl ei, adică bunicul meu, era polonez pe 
care-l chema Lişcinschi (mai târziu ni s-a bucovinizat 
numele în Lişceniuc) era ocoman la tatăl lui Gheorghe 
Flondor, căruia sătenii îi ziceau Dideci. Ocoman însemna 
un fel de administrator privind moşia de la Rogojeşti. 

Din câte îmi amintesc şi din câte povestesc 
bătrânii de azi ai satului care pe atunci erau tineri dar 
mai în vârstă decât mine putem să ne dăm seama că 
boierul nostru Gheorghe Flondor a fost un om bun, 
săritor să ajute pe săteni la nevoie cu bani, cu grâu, 
porumb, celor ce aveau recolta compromisă, şi cu alte 
lucruri şi fapte bune. Am înțeles că şi el lua coasa şi cosea 
fânul alături de cei celucrau la moşia lui. 

Ultima dată l-am văzut atunci când a venit la 
Rogojeşti [1970] să asiste la deshumarea tatălui său şi ale 
unor rude ale sale dintr-o capelă din curtea bisericii 
satului. Pârâul Molniţa care curge prin satul nostru 


făcea ravagii pe atunci, rupând malurile. Capela trebuia 


demolată iar morţii trebuiau mutați. Altfel, Molniţa ar fi 
luat totul cu eala vale. 

Mulţi oameni care au aflat de venirea boierului 
l-au aşteptat pe la porţi să-l salute. L-am așteptat și eu cu 
tata. Maică-mea murise. Vorbea deseori despre Tudorel, 
fiul boierului și plângea. Avea şi ea doi copii morți, frații 
mei. 

Boierul l-a zărit pe tata şi s-au salutat în limba 
germană, îmbrățişându-se. Apoi, fiind politicoşi cu mine 
au vorbit în limba ucraineană: 

- Ce faci, Mihăiţă? 
- Ce să fac, Excelenţă! Ca tot omul! 

Şi-au pus multe întrebări. Unele au rămas fără 
răspuns. Și totuşi la o întrebare: 

- Nu m-au uitatoamenii din sat? 
- Nu, Excelență, precum vedeți strada e plină de oameni 
care vorsă vă vadă, să vă salute. 

Eu totmă țineam pe lângă tata nerăbdătoare să 
vorbesc şi eu cu boierul. L-a întrebat pe tata: 

- E fiica ta? Cea care......... 
- Da. E fiica mea. E învățătoare. 

Mi-a zâmbit, mi-a strâns mâna iar eu i-am spus: 
- N-am uitat nimic din cât v-am deranjat când eram mică 
şi cât de răbdător şi de bun erați cu mine şi cu toți copiii 
care veneau la conac să sejoace. 

Îmi ţinea mâna strâns şi mi-a spus: 

-Mă bucur nespus de mult! 

Apoi, împreună cu tata au plecat spre capelă. 
Lor li s-au alăturat şi alți oameni şi copii. Era mai scund, 
puţin adus de spate şi cu o amprentă tristă pe chip. 

Aş fi vrutsă-l mai revăd în viață dar......... 


Post scriptum: 

1.Mi-am mai amintit că o femeie cu numele 
Maidaniuc Ana, acum în vârstă de 83 ani, mi-a povestit 
odată că tatăl ei era foarte bolnav şi la rugămintea soției, 
boierul Gheorghe Flondor l-a dus la spital şi după 
spitalizare l-a adus acasă tot cu automobilul său. 
Niciodată, nimănui nu-i cerea bani pentru transport. 

2. A cununat în sat pe Dascălu Atanasie, pe Bores 
Ana, mătuşa lui Bores Vasile. Cadoul de nuntă, ca naş, 
pentru Dascaliuc Atanasie a fost o suprafață de circa 30 
de prăjini de teren agricol în tarlaua Perelohe. 

3. A ajutat o tânără săracă din sat să obțină o 
slujbă bună la Cernăuţi. 

4, A vrut să instaleze un stâlp electric lângă 
podul satului dar a venit Armata Roşie şi..... 


Rogojeşti, 16 septembrie 2006 
A consemnat: Înv. Olimpia Lvaniciuc (Rogojești) 


" Difuzare gratuită 


"3BIH BYKOBHHU" 
3acnoBnuk: Onain Apkaniii 
CunbBecrpoBuu 
Anpeca: YKPAIHA, m. UepuiBui 58000, 
Henrpanna nnoua No9. 


